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Аннотация  
В статье рассмотрен вопрос использования билингвального терминологического аппарата в 

процессе решения задач образовательной области «Физическая культура». Методически грамотное 
его использование в реализации полилингвального и поликультурного компонентов образования 
будет содействовать решению задач обучения и воспитания подрастающего поколения.  
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Процесс взаимообогащения культур разных народов вообще, и средств физиче-
ской культуры в частности, создает благоприятные условия для широкого использования 



Научно-теоретический журнал «Ученые записки», № 1 (119) – 2015 год 
 

 26

народно-национальных видов физических упражнений в практике физического воспита-
ния. Важной социально-педагогической задачей является содействие формированию и 
становлению личности, отвечающей физическим и духовно-нравственным критериям 
ценностей не только той общественной формации, представителем которой она является, 
но и, выработанным в процессе эволюции общечеловеческим ценностям [1, 5]. Актуаль-
ность проблемы обусловлена необходимостью разработки научно обоснованных идеоло-
гических, организационных и методологических подходов к процессу модернизации си-
стемы физкультурного образования, отвечающих современным реалиям и возможностям 
поэтапного формирования содержания полилингвального и поликультурного компонен-
тов образования. Статья посвящена рассмотрению механизма функционирования непо-
средственного и опосредованного билингвизма в процессе освоения образовательной 
области «Физическая культура» в аспекте их связи с мышлением. 

Разработанный нами русско-чеченский словарь спортивных терминов и словосо-
четаний является составным звеном учебно-методического комплекса образовательной 
области «Физическая культура» [2]. Он включает термины и словосочетания разделов 
программы физического воспитания учащихся общеобразовательной школы (гимнасти-
ка, легкая атлетика, спортивные и подвижные игры), а также термины и терминологиче-
ские словосочетания наиболее популярных в Чеченской Республике видов спорта: борьба 
(вольная и греко-римская, дзюдо), бокс, тяжелая атлетика [3].  

Не вдаваясь в детализацию дидактико-педагогических подходов к обоснованию 
критериев и понятийного аппарата полилингвокультурной модели образования, рассмот-
рим механизм функционирования двух языковых систем в процессе освоения образова-
тельной области «Физическая культура» в аспекте их связи с мышлением. В этом контек-
сте нас интересуют билингвизм непосредственный, при котором оба языка связаны с 
мышлением и опосредованный, когда второй язык, целенаправленное освоение которого 
начинается лишь в учреждении образования, связан с мышлением через родной язык 
(субординативный тип билингвизма) [4].  

По способу получения знаний, формирования двигательных навыков и умений ме-
тоды обучения в физическом воспитании делятся на три группы: методы использования 
слова, методы наглядного восприятия, практические методы. Наличие трех групп мето-
дов обеспечивает ознакомление с изучаемым действием с помощью различных анализа-
торных систем организма: обучаемый слушает, наблюдает, ощущает сам процесс движе-
ния. В работу вовлекаются обе сигнальные системы. Почти все разновидности методов 
использования слова являются общепедагогическими. Использование их в процессе фи-
зического воспитания отличается лишь содержанием и рядом особенностей методики их 
применения. Требования к смысловой функции слова, выражаются в следующих теоре-
тических рекомендациях:  

1. Смысловое слово должно соответствовать особенностям занимающихся и за-
дачам обучения (предварительное объяснение, изучение основы двигательного действия, 
описание деталей техники).  

2. Необходимо подчеркнуть эффективность избранного методического приема 
при освоении того или иного двигательного действия. Целесообразно доходчиво объяс-
нить преимущество этого способа.  

3. Слово должно помогать выявлению взаимосвязи между отдельными движени-
ями в двигательном действии. При использовании подводящих движений необходимо 
помнить, что подводящие упражнения менее эмоциональны. Задача педагога – доказать 
их биомеханическую связь с основным двигательным действием.  

4. Большое значение имеет слово педагога для понимания основы техники физи-
ческих упражнений, в понимании момента приложения главных усилий.  

5. Слово должно быть образным. Это повысит его наглядность и доходчивость.  
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Эмоциональная окраска усиливает значение слов, способствует решению образо-
вательно-воспитательных задач.  

Грамотность употребления терминов обусловлена знанием некоторых общих тре-
бований к ним:  

 термины должны быть показательными, отражающими суть техники физиче-
ских упражнений;  

 термины должны быть точными (точно отражать характер физических упраж-
нений). Точность терминов – это реализация основного смысла термина: сделать язык 
педагога кратким и понятным;  

 термин должен быть кратким. Краткость достигается подбором наиболее точ-
ного слова, в противном случае термин превратится в объяснение;  

 термин должен быть понятным, доступным пониманию (слова определяющего 
литературного языка нередко раскрытые и общепонятные для использования слова – 
футбол, старт и т.п.). 

На наш взгляд, методически грамотное использование билингвального терминоло-
гического аппарата в процессе физического воспитания, в результате проявления эффек-
та непосредственного билингвизма, при котором оба языка связаны с мышлением и опо-
средованного, когда второй язык связан с мышлением через родной язык позволяет более 
качественно реализовывать задачи обучения и воспитания. Таким образом, в условиях 
национальной школы данный механизм осознанного восприятия, создания мыслеобраза 
и практического освоения двигательного навыка и умения является основополагающим в 
освоении образовательной области «Физическая культура».  

ВЫВОДЫ 

1. Процесс познания происходит через язык. Усвоение второго языка – есть про-
цесс овладения языковой системой этого языка и приобщения к культуре народа, являю-
щегося его носителем.  

2. В условиях национальной школы опосредованный билингвизм, когда освоение 
второго языка базируется на мышлении через родной язык, является основополагающим 
в методологической системе решения задач обучения и воспитания. 
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Аннотация 
Исследование, направленное на поиск средств изменения индивидуального стиля любой де-

ятельности сопряжено с рядом методологических и методических трудностей. Особенно ярко эти 
трудности проявляются при обращении к стилю спортивной деятельности. Ведь в соревновании 
спортсмен проявляет максимум усилий, а результат деятельности имеет столь высокое значение. 
Эти обстоятельства придают особое значение и факторам, обуславливающим этот результат. 
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Annotation 
The research directed on search of means of change of individual style of any activity is interfaced 

to a number of methodological and methodical difficulties. Especially brightly these difficulties are shown 
at the appeal to style of sports activity. After all in competition the athlete shows a maximum of efforts, 
and the result of activity has so high value. These circumstances attach special significance and to the fac-
tors causing this result. 

Keywords: football, individual style, pedagogical means. 

О НЕОБХОДИМОСТИ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ ИНДИВИДУАЛЬНОГО СТИЛЯ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ФУТБОЛИСТОВ 

Индивидуальный стиль игровой деятельности футболистов складывается стихий-
но, у тренеров в программных документах учебно-тренировочных занятий коррекция 
индивидуального стиля деятельности даже не обозначена. Пока нет ответа на главный 
вопрос: если игроки какими-то стилями уже обладают, то, нужно ли в их развитие и за-
крепление вмешиваться? Развивать имеющиеся стили? Формировать новые? Или совер-
шенствовать прежние и формировать новые? Стили у большинства игроков уже есть, их 
нужно совершенствовать. 

Стихийное формирование индивидуального стиля деятельности предполагается, 
как положительное явление. Однако это обстоятельство не снимает проблемы, что связа-


